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Camping-Magnethaken 2 St. mit Karabiner

INHALT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetrieb-
nahme sorgfältig durch und beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise!
Nichtbeachtung kann zu Personenschäden, 
Schäden am Gerät oder Ihrem Eigentum führen!
Bewahren Sie die Originalverpackung, den 
Kaufbeleg sowie diese Anleitung zum späteren
Nachschlagen auf! Bei der Weitergabe des 
Produkts geben Sie auch diese Anleitung weiter.
Prüfen Sie vor Inbetriebnahme den Inhalt der Ver-
packung auf Unversehrtheit und Vollständigkeit!

1.BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
Die Camping-Magnethaken dienen zur schnellen und einfachen 
Befestigung von leichten Gegenständen beim Camping, für 
unterwegs und im Haushalt.
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder und Personen 
mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten oder ohne erforderliches 
Fachwissen benutzt zu werden. Kinder sind von dem Gerät 
fernzuhalten.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Zum bestimmungsgemäßem Gebrauch gehört auch die Beachtung 
aller Informationen in dieser Anleitung, insbesondere die Beachtung 
der Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sach- oder Personenschäden 
führen. Die EAL GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen.

2. LIEFERUMFANG
2 x Camping-Magnethaken mit Karabiner
1 x Gebrauchsanleitung

4. SICHERHEITSHINWEISE
• Das Warndreieck kennzeichnet alle für die Sicherheit 

wichtigen Anweisungen. Befolgen Sie diese immer, 
anderenfalls könnten Sie sich verletzen oder das Gerät 
könnte beschädigt werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 

Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos 

liegen. Dieses kann für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden!

• Beim Zusammensetzen der Magnethaken besteht 
durch die starke Magnetkraft Quetschgefahr. 

• Benutzen Sie dieses Produkt nur für die dafür 
vorgesehene Verwendung!

• Manipulieren oder zerlegen Sie das Gerät nicht!
• Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit ausschließ-

lich Zubehör oder Ersatzteile, die in der Anleitung 
angegeben sind, oder deren Verwendung durch den 
Hersteller empfohlen wird!

• Hängen Sie keine Gegenstände mit brennbarem 
Inhalt an dem Magnethaken auf.

• Hängen Sie keine Gegenstände mit o� enem Feuer, 
Petroleumleuchten oder Kerzenhalter, an dem 
Magnethaken auf.

• Hängen Sie keine Geräte mit großer Hitzeentwicklung, 
Heizlüfter oder Haartrockner, an dem Magnethaken 
auf.

• Beachten Sie die Tragfähigkeit des Untergrunds 
bzw. der Ober� äche an der Sie den Magnethaken 
befestigen.

3. SPEZIFIKATIONEN
Durchmesser Magnethaken: ca. 25 mm
Durchmesser Gegenhalter: ca. 30 mm
Höhe Gegenhalter: ca. 37 mm
Karabiner: ca. 48 x 25 [mm]
Gewicht: ca. 55 g
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5.1 ÜBERSICHT
1 Gegenhalter
2 Magnethaken
3 Karabiner

5. BEDIENUNGSANLEITUNG

Entsorgen Sie den Camping-Magnethaken gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

5.2 BEFESTIGUNG AN MAGNETISCHEN OBERFLÄCHEN

6. WARTUNG UND PFLEGE

7. HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

8. KONTAKTINFORMATIONEN
        EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal, Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

Reinigen Sie die Ober� äche, an der Sie den 
Magnethaken befestigen möchten. Staub und Sand 
können die Ober� äche beschädigen.

Bei vertikalen Flächen achten Sie darauf, dass der Magnethaken nicht 
nach unten abrutschen kann.

Ziehen Sie den Gegenhalter vom Magnethaken ab, dieser wird bei 
dieser Anwendung nicht benötig.
Setzen Sie den Magnethaken auf die Ober� äche. Der Haken ist jetzt 
einsatzbereit.

5.3 BEFESTIGUNG AN ZELTPLANEN
Ziehen Sie den Gegenhalter vom 
Magnethaken ab. Halten Sie 
den Magnethaken an die Stelle 
in Ihrem Zelt, an der Sie etwas 
aufhängen möchten. Von außen 
setzen Sie den Gegenhalter auf 
den Magneten.
Der Haken ist jetzt einsatzbereit.

Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch ist der Camping-
Magnethaken wartungsfrei. Reinigen Sie den Camping-
Magnethaken nur mit einem weichen, feuchten Tuch. Benutzen Sie 
keine scharfen oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel.

5. BEDIENUNGSANLEITUNG
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Camping magnetic hook with carabiner
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Read the operating instructions through 
carefully prior to initial use and observe all of 
the safety notes!
Not observing such may lead to personal injury, 
damages to the device or your property!
Store the original packaging, the receipt and 
these instructions so that they may be consulted at 
a later date! When passing on the product, please 
include these operating instructions as well.
Please check the contents of package for integrity 
and completeness prior to use!

1. PROPER USE OF THE PRODUCT
The camping magnetic hooks are used for quick and easy fastening of 
light objects for camping, on the road and in the home. on the road 
and in the household.
This device is not designed to be used by children or persons with 
limited mental abilities or without experience and/or lack of required 
specialist knowledge. Keep children away from the device.
The device is not designated for commercial use.
Use according to the intended purpose also includes the observance 
of all information in these operating instructions, particularly the 
observance of the safety notes. Any other utilisation is considered 
to be contrary to the intended purpose and may lead to material 
damages or personal injuries. EAL GmbH assumes no liability for 
damage resulting from improper use.

2. SCOPE OF SUPPLY
2 x camping magnetic hooks with carabiner
1 x Operating instructions

4. SAFETY PRECAUTIONS
• The warning triangle labels all instructions important 

to safety. Always follow these otherwise you could 
injure yourself or damage the device.

• Children may not play with the device.
• Cleaning and user maintenance may not be carried out 

by children without supervision.
• Do not treat packaging material carelessly. This may 

become a dangerous plaything for a child!
• When assembling the magnetic hooks, there is a risk of 

crushing due to the strong magnetic force.
• Only use this product for its designated purpose!
• Do not manipulate or disassemble the device!
• For your own safety, only use accessories and spare 

parts that are stated in these instructions or that are 
recommended by the manufacturer!

• Do not hang any � ammable objects on the magnetic 
hook. � ammable contents on the magnetic hook.

• Do not hang any objects with open � ames, such as 
para�  n lamps or candlesticks, on the magnet hook. 

• magnetic hook.
• Do not hang any devices that generate a lot of heat, 

such as fan heaters or hair dryers, from the magnetic 
hook.

• Take into account the load-bearing capacity of the 
surface to which you are attaching the magnetic hook. 

• attach the magnetic hook.

3. SPECIFICATIONS
Diameter magnetic hook:  approx. 25 mm
Diameter of counterholder:  approx. 30 mm
Height of counterholder:  approx. 37 mm
Carabiner:  approx. 48 x 25 [mm]
Weight:  approx. 55 g

WARNING
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5.1 OVERVIEW
5. OPERATING INSTRUCTIONS

1  Counterholder
2  Magnet hook
3  Carabiner

Dispose of the camping magnet hook according to local regulations. 
regulations.

5.2 FASTENING TO MAGNETIC SURFACES

6. MAINTENANCE AND CARE

7. NOTES REGARDING ENVIRONMENTAL PROTECTION

8. CONTACT INFORMATION
        EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal, Germany

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

Clean the surface to which you want to attach the 
magnetic hook. you want to attach the magnetic hook. 
Dust and sand can damage the surface.

For vertical surfaces, make sure that the magnetic hook cannot slip 
downwards.

Pull the counterholder o�  the magnetic hook, it is not needed for this 
application.
Place the magnetic hook on the surface. The hook is now ready for 
use.

5.3 FASTENING TO TENT TARPAULINS
Pull the counterholder o�  the 
magnetic hook. Hold the magnetic
hook at the place in your tent 
where you want to hang 
something. you want to hang 
something up. From the outside, 
place the counterholder on the 
magnet.
The hook is now ready for use.

When used as intended, the camping magnet hook is 
maintenance-free. Only clean the camping magnet hook with a 
soft, damp cloth. Do not use any aggressive cleaning agents or those 
containing solvents.

5. OPERATING INSTRUCTIONS
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Crochet magnétique de camping avec 
mousqueton

SOMMAIRE

Lisez attentivement la notice d‘utilisation avant la 
mise en service et respectez toutes les consignes de 
sécurité !
Tout non-respect peut entraîner des dommages 
corporels, endommager l‘appareil ou vos biens !
Conservez l‘emballage d‘origine, le justi� catif 
d‘achat et la présente notice pour vous y référer 
ultérieurement ! Si vous revendez ou remettez 
l‘appareil à des tiers, veuillez également leur 
remettre cette notice d‘utilisation.
Avant la mise en service, veuillez contrôler le 
contenu de l‘emballage quant à l‘absence de 
dommages et véri� er si toutes les pièces sont 
présentes !

1. UTILISATION CONFORME
Les crochets magnétiques de camping servent à � xer rapidement et 
facilement des objets légers en camping, pour en route et à la maison.
Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des 
personnes aux capacités mentales limitées ou ne disposant pas de 
l‘expérience ou des connaissances nécessaires. Les enfants doivent 
rester à distance de cet appareil.
L‘appareil n‘est pas destiné à une utilisation industrielle ou 
commerciale.
L‘utilisation conforme aux prescriptions implique également le 
respect de toutes les informations contenues dans ce mode d‘emploi, 
en particulier le respect des consignes de sécurité. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme et risque 
d‘entraîner des dommages matériels ou corporels. EAL GmbH décline 
toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation 
non conforme.

2. MATÉRIEL FOURNI
2 x crochets magnétiques de camping avec mousqueton
1 x notice d’utilisation

4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Le triangle de signalisation indique toutes les 

instructions relatives à la sécurité. Respectez-les à tout 
moment car vous risqueriez sinon de vous blesser ou 
l‘appareil risquerait d‘être endommagé.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
• Les tâches de nettoyage et d‘entretien à e� ectuer chez 

soi ne doivent pas être exécutées par des enfants qui 
ne sont pas sous surveillance.

• Ne laissez pas traîner le matériel d‘emballage sans 
surveillance. Il pourrait devenir un jouet dangereux 
pour les enfants !

• Lors de l‘assemblage des crochets magnétiques, il 
existe un risque d‘écrasement en raison de la forte 
force magnétique.

• N‘utilisez cet appareil qu‘aux � ns pour lesquelles il a 
été prévu !

• Ne tra� quez pas et ne démontez pas l’appareil !
• Pour votre propre sécurité, utilisez exclusivement les 

accessoires ou pièces de rechange qui sont indiqué(e)
s dans la notice d‘utilisation ou dont l‘utilisation est 
conseillée par le fabricant !

• Ne suspendez pas d‘objets au contenu in� ammable au 
crochet magnétique.

• Ne suspendez pas d‘objets contenant une � amme nue, 
des lampes à pétrole ou des bougeoirs, au crochet 
magnétique.

• Ne suspendez pas d‘appareils dégageant une forte 
chaleur, tels que des radiateurs sou�  ants ou des 
sèche-cheveux, au crochet magnétique.

• Tenez compte de la capacité de charge du support 
ou de la surface sur laquelle vous � xez le crochet 
magnétique. à laquelle il est � xé.T

3. SPÉCIFICATIONS
Diamètre du crochet magnétique :  env. 25 mm
Diamètre du contre-support :  env. 30 mm
Hauteur du contre-support :  env. 37 mm
Mousqueton :  env. 48 x 25 [mm]
Poids :  env. 55 g
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AVERTISSEMENT
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5.1 VUE D‘ENSEMBLE
5. NOTICE D‘UTILISATION

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR

FR

1 Gegenhalter
2 Magnethaken
3 Karabiner

Éliminez le crochet magnétique de camping conformément 
aux réglementations locales. conformément à la réglementation en 
vigueur.

5.2 FIXATION SUR DES SURFACES MAGNÉTIQUES

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

7. REMARQUES RELATIVES À LA PROTECTION DE 
 L‘ENVIRONNEMENT

8. DONNÉES DE CONTACT
        EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal, Allemagne

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

Nettoyez la surface sur laquelle vous souhaitez � xer le 
crochet magnétique. La poussière et le sable peuvent 
endommager la surface.

Sur les surfaces verticales, veillez à ce que le crochet magnétique ne 
puisse pas glisser vers le bas.

Retirez le contre-support du crochet magnétique, il n‘est pas 
nécessaire pour cette application.
Placez le crochet magnétique sur la surface. Le crochet est 
maintenant prêt à l‘emploi.

5.3 FIXATION À LA TOILE DE TENTE
Retirez le contre-support du 
crochet magnétique. Tenez le 
crochet magnétique à l‘endroit 
de votre tente où vous souhaitez 
accrocher quelque chose. De 
l‘extérieur, placez le contre-
support sur l‘aimant.
Le crochet est maintenant prêt à 
l‘emploi.

Si le crochet magnétique de camping est utilisé conformément 
aux instructions, il ne nécessite aucun entretien. Nettoyez le 
crochet magnétique de camping uniquement avec un chi� on doux 
et humide. N‘utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou 
contenant des solvants.
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Magnetisch ophangoog met karabijn

INHOUD

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de 
gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem alle 
veiligheidsvoorschriften in acht!
Het niet naleven hiervan kan letsel, schade aan het 
product of uw eigendom veroorzaken!
Bewaar de oorspronkelijke verpakking, het 
aankoopbewijs en de gebruiksaanwijzing om deze 
later te kunnen raadplegen! Geef bij het doorgeven 
van het apparaat eveneens deze handleiding door.
Controleer de inhoud van de verpakking eerst op 
beschadigingen en volledigheid voordat u het 
product gaat gebruiken!

1. REGLEMENTAIR GEBRUIK
De magnetische campinghaken worden gebruikt voor het snel 
en eenvoudig bevestigen van lichte voorwerpen op de camping, 
onderweg en in het huishouden.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen 
met een verstandelijke beperking of personen zonder ervaring en/of 
gebrek aan kennis. Kinderen moeten uit de buurt van het apparaat 
worden gehouden.
Het apparaat is niet bedoeld voor bedrijfsmatig gebruik.
Tot het reglementair gebruik behoort ook het in acht nemen van 
alle informatie in deze gebruiksaanwijzing, in het bijzonder van de 
veiligheidsvoorschriften. Elk ander gebruik geldt als niet-regle-
mentair en kan materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaken. 
EAL GmbH is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van niet-regle-
mentair gebruik.

2. LEVERINGSOMVANG
2 x magnetische campinghaken met karabijnhaak
1 x gebruiksaanwijzing

4. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• De gevarendriehoek markeert alle voor de veiligheid 

belangrijke aanwijzingen. Neem deze te allen tijde in 
acht, anders kan lichamelijk letsel of schade aan het 
apparaat het gevolg zijn.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en onderhoud mag niet zonder toezicht 

door kinderen worden uitgevoerd.
• Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos 

rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk 
speelgoed worden!

• Bij het monteren van de magnetische haken bestaat 
het risico op beknelling door de sterke magnetische 
kracht.

• Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel!
• Manipuleer of demonteer het product niet!
• Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend 

toebehoren of reserveonderdelen die in de 
gebruiksaanwijzing staan vermeld of waarvan het 
gebruik door de fabrikant wordt aanbevolen!

• Hang geen voorwerpen met ontvlambare inhoud aan 
de magnetische haak.

• Hang geen voorwerpen met open vuur, para�  nelam-
pen of kandelaars aan de magnetische haak.

• Hang geen apparaten die veel warmte produceren, 
zoals luchtverhitters of haardrogers, aan de 
magneethaak.

• Houd rekening met de draagkracht van het oppervlak 
waaraan u de magneethaak bevestigt.

3. SPECIFICATIES
Diameter magnetische haak:  ca. 25 mm
Diameter tegenhouder:  ca. 30 mm
Hoogte tegenhouder:  ca. 37 mm
Karabijnhaak:  ca. 48 x 25 [mm]
Gewicht:  ca. 55 g
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5.1 OVERZICHT
5. GEBRUIKSAANWIJZING

1  Tegenhouder
2  Magneethaak
3  Karabijnhaak

Gooi de kampeermagneethaak weg volgens de plaatselijke 
voorschriften.

5.2 BEVESTIGEN OP MAGNETISCHE OPPERVLAKKEN

6. ONDERHOUD EN VERZORGING

7. INFORMATIE OVER DE BESCHERMING VAN HET MILIEU

8. CONTACTINFORMATIE
        EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal, Duitsland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com

Reinig het oppervlak waarop u de magneethaak 
wilt bevestigen. Stof en zand kunnen het oppervlak 
beschadigen.

Zorg er bij verticale oppervlakken voor dat de magneethaak niet naar 
beneden kan glijden.

Trek de tegenhouder van de magnetische haak, deze is niet nodig 
voor deze toepassing.
Plaats de magnetische haak op het oppervlak. De haak is nu klaar 
voor gebruik.

5.3 BEVESTIGING AAN DEKZEILEN
Trek de tegenhouder van de mag-
netische haak. Houd de magneti-
sche haak op de plaats in uw tent 
waar u iets wilt ophangen. Plaats 
de tegenhouder van buitenaf op 
de magneet.
De haak is nu klaar voor gebruik.

Bij normaal gebruik is de kampeermagneethaak onderhoudsvrij. 
Maak de kampeermagneethaak alleen schoon met een zachte, 
vochtige doek. Gebruik geen agressieve of oplosmiddelhoudende 
reinigingsmiddelen.


